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The article presents a comprehensive analysis of the unity of the form and content of translations and 
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 the witch, hag, ogress; 
  

    
 shock worker, 

Stakhanovism; member of a shock brigade; 
udarnik.   - - 

l) warrant, 

travel  
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- 
 seconds cousin twice 

in removed. 
 

-  - 
never at a lose, smart fellow. 

<-  penniless a penny. 

-  
-> 
-> 

(nothing to speak of) beat about the bush. 

- 
- l ranks. 

-  <-> a 
tame spaniel. 

   
 

<- 

 make 
obedience to somebody, do obeisance to 
somebody. 

 
  

 , 
- 

  
 - -

-   
 

  tete-a-tete, deux, in 
private; just our two selves; hand to hand 
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friend 
  

 close friend - 
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